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 December 31, 2020 
 

Sub-theme: “Rambakantayo ti Baro a Tawen  nga Addaan iti Napabaro a Pammati, 
Namnama ken Pigsa!”    

 
Teksto a Pagbasaran: San Mateo  9:17, 2 Corinto 5:17, Isaias 40:30-31 

 
“Awan met ti mangikarga iti baro nga arak iti  daan a supot a lalat, ta bumtak ti supot, 
maibelleng ti arak, ket madadael pay ti lalat. Ikarga ketdi ti baro nga arak iti baro a 
supot a lalat tapno agpadada nga awanto ti pakaan-anoanda.” Matthew 9:17,NRSV
 (https://www.bible.com/2016/mat.9.17.nrsv) 

 
“Maysa a napabaro a parsua ti mainaig ken Cristo. Naglabasen dagiti daan a banag 

ket dimtengan dagiti baro.!”   



 

 

2 Corinthians 5:17,NRSV. (https://www.bible.com/2016/2co.5.17.nrsv) 

            “Uray dagiti agkabannuag kumapsutda, ket dagiti agtutubo mapaksuyanda. Ngem dagiti 

agpannuray iti APO mapabaronto ti pigsada. Agtayabdanto a kasla iti agila; saandanto a mabannog 

no agtarayda, saandanto a kumapsut no magnada. 
 
 
Isaiah40:30-31,  NRSV  (https://www.bible.com/2016/isa.40.30-31.nrsv) 
 
 

DAGITI MAISAGANA  PARA ITI PANAGDAYDAYAW:   
 

! Daan ken baro a kalendario  
 

! Patubo a niog wenno mula nga addan agduduma a kadakkel ti tubona a 
kasapulan a simbolo iti panagdaydayaw nangruna iti oras ti  ayab iti 
panagdaydyaw. (Nairaman iti liturhia no kasano nga usaren dagitoy) 

 
 

! Babassit a papel nga kapada ti bilangna iti bilang dagiti agdaydayaw. Mausar 
dagitoy iti oras ti Act of Commitment. Isimbolo dagitoy ti kinapateg ti 
panagnamnama, pannakapabaro ken pammati iti Dios kadagiti umadani nga 
alaldaw.



 

 

 
 

_____________________________________________________________________ 
 

Panagsagana ken naulimek a panagpampanunot  
 

“Let’s make one resolution this year: to anchor ourselves to God’s grace.” 
 

– Chuck Swindoll 
 

Pannakasindi ti Christ Candle ken Pannakailukat ti Biblia:  
 

Processional “Be Now My Vision” HFJ,275 
 

Ayab iti Panagdaydayaw   
(Iti altar, maipangato ti daan ken baro nga kalendario a nakasango iti kongregasion 

Mangidalan (M): Gapu kadagiti naadal a leksion, kadagiti ut-ot a nangpatibker 
kadatayo, dagiti sinagaba nga nangmuli kadatayo,  ken ti grasia ti Dios a nangsustenar 
kadatayo, 

Gimong (G): Dios ti biag, agyamankami kenka.   
M: Kas umasideg kami iti ngalay ti tawen 2020, umasasideg iti baro a biag ken kadagiti 

surpresa nga yegna, sapay koma ta ti Dios nga managayat iti agnanayon ket 
kuyogennakami a dumanon iti tawen 2021.   

G: Dios nga agtataeng kadakami, agtalek kami kenka.  
              (Maikabil dagiti daan ken baro a kalendario iti altar. Dagiti nakaiggem  kadagiti 

agtubtubo a niog wenno mula ket ipangatoda dagitoy a nakasango iti kongregasion.)   
M: Kas kadagitoy berde nga tubo ken barbaro a bulbulong, sigagarkami a mangrugi manen 

iti baro a biag  ken kayatmi a paidalan kenka.  
G: Umasidegkami kenka O Apo,   agnanayon nga agdaydayaw ken  agkarkararag 

para iti baro a panagrugi! People:   
M:  Rambakantayo ti baro a biag ken Cristo, ti namnama iti sangalubongan. 

Agrambak ken agrag-o tayo a sipupudno ken agmaymaysa.    
(Maikabil ti agtubtubo a niog wenn mula iti lamisaan iti altar) 
  

IMNO A PAGDAYAW: “Come, Christians Join to Sing” HOFG,342  
https://www.youtube.com/watch?v=xeZLDY8fJ1Y  

Come, Christians, join to sing Alleluia! Amen!  
Loud praise to Christ our King; Alleluia! Amen!  

Let all, with heart and voice, before his throne rejoice;  
Praise is his gracious choice. Alleluia! Amen! 

 
Come, lift your hearts on high, Alleluia! Amen! Let praises fill the sky; Alleluia! Amen! He is 
our Guide and Friend; to us he’ll condescend; His love shall never end. Alleluia! Amen! 



 

 

 
Praise yet our Christ again, Alleluia! Amen!  
Life shall not end the strain; Alleluia! Amen!  

On heaven’s blissful shore, His goodness we’ll adore,  
Singing forevermore, "Alleluia! Amen!” 

 
Panglukat a Kararag: (Amin)   
O Dios ti biag ken baro a panangrugi, umay ami iti daytoy nasantoan a lugar nga 
agdawat iti pamendisionmo, ngem adda gayamen ti kinabuslon ti ayatmo ti 
aglawlawmi. Agyamankami Apo iti kinapudnom kadakami. Kas naurnong a tattaom 
ikararagmi a babaen ti ayatmo a mangted pannakabalin ken ti agnanayon a grasiam 
agbalinkami a komunidad a napnoan ayat ken agbibiag iti mision kas 
makipagmaymaysa wenno naikappon kenka. Agtaengka kadakami O Apo , idalan ken 
bendisionannakami, mulien ken pagtrabahuennakami, iti nagan ni Cristo  nga 
nakayangklaan ti namnamami, Amen. 

 
Sungbat: “In Christ Alone” 

 
https://www.youtube.com/watch?v=ENtL_li4GbE 

 
In Christ alone my hope is found, He is my light, my strength, my song 

 
This Cornerstone, this solid Ground, firm through the fiercest drought and storm. 

 
What heights of love, what depths of peace 

 
When fears are stilled, when strivings cease 

 
My Comforter, my All in All. Here in the love of Christ I stand. 

 
 

Ayab ti panagbabawi) 
 

M: Agnanayon a Dios, a makabalin a mangpabaro iti amin,  sipapakumbaba nga 
yegmi iti sangnguanam ti listaan ti biagmi iti tawen nga itan ket 
aggibusen.   

G: No nasayaat ti biagmi, agyaman ken agdayawkami kenka.    
M: No nasayaatkami kadagiti dadduma, ti koma naisem a rupam ti gunggunami.   
G: No nagkurang kami para iti pakaragsakam, pakawanennakami ken  

wayawayaannakami kadagiti nagbasolanmi.   
Amin: Nasantoan a Dios, dalusannakami babaen ti asim, idalannakami babaen ti 

kinapudno, punuennakami iti ayatmo, ken iturongnakami nga agabante nga 
addaan namnama, babaen iti grasia ni Jesu-Cristo, nga Apomi , Amen.         

 
Naulimek a Panagbabawi: (with soft music) 
Pammatalged iti Pannakapakawan  (Psalms 103:2-4)  

                “Amin a kaunggak idaydayawmo ti APO; silalagipka koma iti  kinamanangaasina.  
                Pakawanenna ti amin a basolko, paimbagenna ti amin a sakitko.Yadayonak iti    



 

 

                Patay ken bendisionannak iti asi ken ayat.” 
 



 

 

 
Ay-ayaten a kakabsat ken Cristo, kumpettayo iti napintas a kari ti 
pannakapakawan ken pannakaisubli.    Naisubli ken napakawan, mamakawan 

ken agbalintayo nga dalan ti pannakabalbaliw kadagiti pamilIa ken 
komunidadtayo.  Amen.  

 
Sungbat: “There’s a Wideness in God’s Mercy” HFJ,51 

 
There's a wideness in God's mercy, like the wideness of the sea. 

                              There's a kindness in God's justice, which is more than liberty. 
                              There is welcome for the sinners and more graces for the 
good        
                          There is mercy in God’s Savior, there is healing in God’s blood 
 

Kablaaw ti Talna    
Kararag Para iti Komunidad   
Sungbat        Forward to the Ages “Forward Through the Ages” HFJ,267 

 
Forward through the ages, in unbroken line,  
Move the faithful spirits at the call divine.  
Gifts in diff'ring measure, hearts of one accord,  
Manifold the service, One the sure reward; 
 

Forward through the ages, in unbroken line, 

Move the faithful spirits at the call divine. 
 
  Pannakaiproklama ti Sao ti Dios  
 

Kas maibasa  
Sungbat   

 
 
 
“I Love To Tell The Story” HFJ,309  

I love to tell the story, it’s pleasant to repeat, what seems 
each time I tell it, more wonderfully sweet I love to tell 
the story, for some have never heard the message of 
salvation, from God’s own holy word!  

Kas Maikanta  
Kas Maibingay 

 
Naulimek a panag-medidate/panagpampanunot 

 
Ayab ti Panagidaton:  
Mangidalan: Babaen iti grasia ti Dios, agrag-otayo a mangibingay iti biag ti mision 

ken ministry ti iglesia; ket ita idatontayo ti talento ken gamengtayo iti Dios 
babaen  iti  Iglesia.   Idatontayo a sipupudno ken siraragsak dagiti 
sagsaguttayo iti Dios 

 
Panangidaton iti Biag ken Trabaho/Aramid:   



 

 

Sungbat 
 
“Come, O Thankful People” 

 
HFJ,28  

These to you our God, we owe, source from whom all blessings flow 



 

 

 
And for these our songs we raise grateful vows and solemn praise 

 
Come then thankful people come, raise the song of harvest home 

 
Come to God’s own temple come, raise the song of harvest home 

 
Kararag ti Panagyaman ken Panagidaton.   
Managparabur a Diosmi, Ikarimi a siraragsak ti pannakausar dagitoy a sagsagut para 
iti pagsayaatan.  Ikarimi a mausar dagitoy  a sanikua para iti pannakilawlawa ti 

Pagariam, iti ayat ken asi para kadagiti dadduma, ken pakaigloriaan ti naganmo. 
Amen. 

 
Aramid iti komitment  
(Allukoyen ti kongregasion a mangporma, babaen iti panangikupin/panangkulpi 
wenno panagkartib iti papel, iti maysa a banag a  mangiladawan ti namnamaen ken 
kararag para iti tawen 2021 (Ex. banka para iti natalged a panagbiahe) ket idaton 
dagitoy wenno ikabil iti altar kabayatan ti panakakanta ti imno ti 
karkari/pannnangitalek. .  

 
Imno ti Pannangitalek: “I Know Who Holds Tomorrow” HFG,96 

 
https://www.youtube.com/watch?v=yjTmHJiCLwc 

 
I don't know about tomorrow I just live from day to day  

I don't borrow from its sunshine; For its skies may turn to gray  
I don't worry o'er the future; For I know what Jesus said  
And today I'll walk beside Him; For He knows what is ahead 
 
 
 
Many things about tomorrow I don't seem to understand  
But I know who holds tomorrow And I know who holds my hand 
 
 
 
Every step is getting brighter as the golden stairs I climb  
Every burden’s getting lighter, every cloud is silver-lined  
There the sun is always shining there no tear will dim the eye  
At the ending of the rainbow where the mountains touch the sky 
 
I don't know about tomorrow; It may bring me poverty  
But the one who feeds the sparrow; Is the one who stands by me  
And the path that be my portion; May be through the flame or flood  
But His presence goes before me And I'm covered with His blood 
 



 

 

Kararag  ti Pannangitalek: (Iraman ti Pastor  iti kararagna a panangitalek 
dagiti kararag ti kongregasion.)  

 
      Pamendision  

Pastor: Abante, Agabantetayo nga addaan napabaro a namnama ken pigsa.   
                   Abante, magnatayo iti daytoy baro a tawen nga addaan baro a namnama  
iti presensia ti Dios kadatayo, iti agtrabtrabaho ken aglaplapusanan nga asina, 
makipagtaengtayo   Iti nagan ti tallo a persona ti Dios: Mamarsua, Mangisalakan, 
ken mamagbiag, Amen.      
 
 
 

 
 
 



 

 

 
Onward, let us move with hope anew…  
Beloved, this new year…  
in God’s abiding presence, working love and bountiful mercy 
May we ever dwell,  
in the name of the Triune God: Creator, Redeemer and Sustainer, 
Amen. 

 
Sungbat a kanta: “I Know Who Holds Tomorrow” HFG,96  

                    Many things about tomorrow I don't seem to understand 
But I know who holds tomorrow And I know who holds my hand 

 
Posludio  
Resesional  
___________________________________________________________________ 

 
REFERENCES: 
1.Reformed Worship (Call to Confession)  
https://www.reformedworship.org/article/september-2001/gods-mercies-never-come-e 
nd-service-new-years-eve  
2.Hymnal of A Faith Journey  
3.Hymns for the Family of God  
4.Youtube.ph 

 
(Prepared by Rev. Ivie Francisquette - Apole of NESTCON- South Luzon Jurisdiction). 
In-translate iti ilokano ni Mrs. Namnama Lumines 

 


